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We’re so happy to have you with us during this season of celebration of 
enjoyment. We encourage you to nestle into your home away from home 

and enjoy every sparkling moment.

It is our hope that during your stay at Fairmont Mayakoba, the enchantment 
of the season blends the traditions that connect us, including some that 

re�ect our cultural heritage.

In an atmosphere �lled with love, respect, and dedication, on behalf of the 
Fairmont Mayakoba team, I would like to extend my heartfelt gratitude.

I trust you will �nd yourself re-energized and heart-warmed after your time 
with us.

Nos encanta contar con su presencia en esta temporada de celebración y alegría. Le invitamos 
a sentirse como en casa y a disfrutar de cada momento especial al máximo.

Confiamos en que, durante su estancia en Fairmont Mayakoba, el encanto de la temporada se 
mezcle con las tradiciones que nos conectan, incluidas algunas que reflejan nuestra herencia 

cultural.

En un ambiente lleno de amor, respeto y dedicación, en nombre del equipo de Fairmont 
Mayakoba, me gustaría expresar mi más sincero agradecimiento. Espero que su estancia con 

nosotros sea revitalizante y lo envuelva en calidez y encanto.

Jacco van Teeffelen
General Manager

¡FELICES FIESTAS!

HOLIDAYS!Happy



1. Hix Bar & Lobby Lounge

2. Tauro Steakhouse

3. Nook Boutique

4. Bambú / Building and Bambú pool
Bambú / Edificio y Piscina Bambú

Centro de Convenciones
5. Convention Center

6. Terraza Lawn

7. Fairmont Spa & Wellness Center

12. Maykana Beach Club
A. Pool Area and Cabanas / Área de Alberca y Cabañas
B. Cielo Rooftop Bar | C. Gaia | D. Brisas
E. Chaká Boutique 

16. Las Olas Pool Bar

18. Balam Kids' Club

13. La Laguna

14. Bassano

15. Café Maya – Coffee Shop
Café Maya − Cafetería

17. Adults Pool
Alberca para Adultos

19. Beach Pools
Piscinas de Playa

8. Isla Lawn

El Camaleón Campo de Golf
9. El Camaleón Golf Course

10. Ki' Korean BBQ

11. Heritage Place

Bike Station
Estación de Bicicletas

Transportation Station (Tatitch)
Estación de Transporte (Taitich)

Centro de Buceo
Diving Center

Sendero Natural
Nature Trail

Kids' Club

Área para Fumar
Smoking Area

Dispensador de Agua
Water Dispenser

Lobby de Vehículos
Motor Lobby

Actividades No Motorizadas
Non-Motorized Activities

Muelle
Dock Station

Piscina
Pool



Maykana

Dinner / Cena 
6:00 pm - 11:00 pm

Reservation Required / Reservación Requerida

Seafood
Mariscos

Reservation Required / Reservación Requerida

Maykana

Dinner / Cena
5:00 pm - 10:00 pm

Regional Wood Fire
Fuego de leña regional

Reservation Required / Reservación Requerida

Maykana

Breakfast / Desayuno
8:00 am - 11:00 am

A la Carte Breakfast / Desayuno a la carta
Latin Market Lunch / Almuerzo mercado latino
Elevated Shared Dinner /Cena para compartir

Lunch / Almuerzo
12:00 pm - 5:00 pm

Dinner / Cena
6:00 pm - 11:00 pm

Maykana

Cocktails / Cócteles
6:00 pm - 1:00 am

Main Building Next to the Lobby

AM: Coffee / AM: Café
PM: Lunch & Dinner / PM: Almuerzo y Cena
11:30 am - 10:30 pm

Sushi & Bites
Sushi y Bocadillos

Reservation Required / Reservación Requerida

Main Building

Dinner / Cena
6:00 pm - 11:00 pm

Steakhouse
Cortes

Reservation Required / Reservación Requerida

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

Dinner / Cena
5:00 pm - 10:00 pm

Italian
Italiana

Reservation Required / Reservación Requerida

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

Breakfast / Desayuno 7:00 am - 11:30 am
Dinner / Cena 6:00 pm - 11:00 pm

Mexican
Mexicana

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

Lunch / Almuerzo
12:00 pm - 6:00 pm

Reservation Required / Reservación Requerida

Mexican
Mexicana

LA CANTINA

Reservation Required / Reservación Requerida

At the Beach
En la Playa

Dinner / Cena
6:30 pm - 8:30 pm

Korean BBQ
A la Parrilla

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

7:00 am - 5:00 pm

Coffee
Café

Breakfast, Lunch, Dinner, Late Night,
Children’s Menu, Wine, Spirits and Cocktails

Desayuno, Almuerzo, Cena, Opciones
Nocturnas, Menú infantil, Selección de
Vinos, Licores y Cócteles.

Your Room
Su Habitación

Breakfast / Desayuno: 6:00 am - 11:00 am
Lunch & Dinner / Almuerzo y cena: 11:30 am - 11:00 pm
Late Night /Menú nocturno: 11:00 pm - 5:30 am 

SERVICIO
A HABITACIÓN

IN ROOM DINING

OUR SIGNATURE RESTAURANTS
NUESTROS RESTAURANTES INSIGNIA

Maykana

11:00 am - 6:00 pm

AQUA

La Laguna

12:00 pm - 5:00 pm

OLAS

Maykana

Dinner / Cena 
6:00 pm - 11:00 pm

Reservation Required / Reservación Requerida

Seafood
Mariscos

Reservation Required / Reservación Requerida

Maykana

Dinner / Cena
5:00 pm - 10:00 pm

Regional Wood Fire
Fuego de leña regional

Reservation Required / Reservación Requerida

Maykana

Breakfast / Desayuno
8:00 am - 11:00 am

A la Carte Breakfast / Desayuno a la carta
Latin Market Lunch / Almuerzo mercado latino
Elevated Shared Dinner /Cena para compartir

Lunch / Almuerzo
12:00 pm - 5:00 pm

Dinner / Cena
6:00 pm - 11:00 pm

Maykana

Cocktails / Cócteles
6:00 pm - 1:00 am

Main Building Next to the Lobby

AM: Coffee / AM: Café
PM: Lunch & Dinner / PM: Almuerzo y Cena
11:30 am - 10:30 pm

Sushi & Bites
Sushi y Bocadillos

Reservation Required / Reservación Requerida

Main Building

Dinner / Cena
6:00 pm - 11:00 pm

Steakhouse
Cortes

Reservation Required / Reservación Requerida

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

Dinner / Cena
5:00 pm - 10:00 pm

Italian
Italiana

Reservation Required / Reservación Requerida

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

Breakfast / Desayuno 7:00 am - 11:30 am
Dinner / Cena 6:00 pm - 11:00 pm

Mexican
Mexicana

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

Lunch / Almuerzo
12:00 pm - 6:00 pm

Reservation Required / Reservación Requerida

Mexican
Mexicana

LA CANTINA

Reservation Required / Reservación Requerida

At the Beach
En la Playa

Dinner / Cena
6:30 pm - 8:30 pm

Korean BBQ
A la Parrilla

By the Main Pool
Junto a la Piscina
Principal

7:00 am - 5:00 pm

Coffee
Café

Breakfast, Lunch, Dinner, Late Night,
Children’s Menu, Wine, Spirits and Cocktails

Desayuno, Almuerzo, Cena, Opciones
Nocturnas, Menú infantil, Selección de
Vinos, Licores y Cócteles.

Your Room
Su Habitación

Breakfast / Desayuno: 6:00 am - 11:00 am
Lunch & Dinner / Almuerzo y cena: 11:30 am - 11:00 pm
Late Night /Menú nocturno: 11:00 pm - 5:30 am 

SERVICIO
A LA HABITACIÓN

IN ROOM DINING

OUR SIGNATURE RESTAURANTS
NUESTROS RESTAURANTES INSIGNIA

Maykana

11:00 am - 6:00 pm

AQUA

La Laguna

12:00 pm - 5:00 pm

OLAS



MOMENTS TO Share
MOMENTOS PARA COMPARTIR

Activities are subject to weather conditions.
Las actividades están sujetas a las condiciones climáticas.

*Reservation required | *Requiere reservación previa

Estas actividades estarán disponibles durante toda la temporada festiva.
These activities will be available throughout the holiday season.

ACTIVITIES INCLUDED IN THE RESORT FEE
ACTIVIDADES INCLUIDAS EN EL RESORT FEE

USE OF SEA KAYAKS AND STAND-UP PADDLE BOARDS
Uso de kayaks de mar y tablas de stand-up paddle

CATAMARAN GUIDED TOUR
Tour guiado de catamarán

SAND TOYS AND BOOGIE BOARDS
Juguetes de arena y boogie boards

BOAT TOUR (EVERYDAY)*
Tour en bote (Todos los días)*

FAMILY HOUR AT KIDS CLUB BALAM
Hora familiar en Kids Club Balam

1:00 PM – 2:00 PM

8:30 am − 5:30 pm



VILLA NAVIDEÑA - DEL 19 DE DICIEMBRE AL 30 DE DICIEMBRE

7:00 pm – 10:00 pm

FESTIVE
FROM DECEMBER 19TH TO DECEMBER 30TH

Step into a world of sparkling lights, joyful traditions, and 
holiday magic. From handcrafted treasures and gourmet 
delights to live entertainment and seasonal cheer, our Festive 
Village is the perfect place to celebrate togetherness and the 

spirit of the season.

Sumérgete en un mundo de luces brillantes, tradiciones entrañables y magia 
navideña. Desde tesoros artesanales y delicias gourmet hasta 
entretenimiento en vivo y alegría de temporada, nuestra Villa Navideña es el 

lugar perfecto para celebrar la unión y el espíritu de estas fiestas.



CHRISTMASActivities
DAILY 

ACTIVIDADES NAVIDEÑAS DIARIAS - DESDE EL 19 DE DICIEMBRE

STARTING DECEMBER 19TH

Tequila and Mezcal Tasting / Cata de Tequila y Mezcal

La Cantina | 5:00 pm

Martini Moment / Momento Martini

Martini Bar | 5:00 pm

The Art of Flavor – Mixology Class / El Arte del Sabor – Clase de Mixología

Cielo Rooftop | 6:00 pm

Spritz Time / Hora del Spritz

Hix | 6:00 pm

SWEET TRADITIONS: PIÑATA O’CLOCK
DULCES TRADICIONES: PIÑATA O’CLOCK

A cherished Mexican tradition brought to life! Little guests are invited to join a 
colorful celebration �lled with laughter, music, and sweet surprises as they take 
turns breaking the piñata; a joyful moment that captures the true spirit of the 

holidays.

¡Una querida tradición mexicana cobra vida! Invitamos a los pequeños huéspedes a 
disfrutar de una colorida celebración llena de risas, música y dulces sorpresas 

mientras toman turnos para romper la piñata; un momento lleno de alegría que 
captura la verdadera esencia de la temporada festiva.

Festive Village / Villa Navideña
Everyday at / Todos los días a las

7:30 pm



LASER TAG
LASER TAG

FAMILY ACTIVITY | ACTIVIDAD FAMILIAR

2:00 pm - 6:00 pm 
Cordia Salon | Salón Cordia

DECEMBER 19TH- JANUARY 06TH

SEASONAL ACTIVITY

19 DE DICIEMBRE - 06 DE ENERO

ACTIVIDAD ESPECIAL DE TEMPORADA

¡Prepárate para una aventura llena de adrenalina! Sumérgete en un mundo de estrategia, emoción y 
luces  con nuestra experiencia de Laser Tag. Ya sea en equipo o uno contra uno, es la combinación 

perfecta de diversión, acción y competencia. Únete y crea recuerdos inolvidables 
 ¡el juego ha comenzado!

Gear up for an adrenaline-�lled adventure! Step into a world of strategy, excitement, 
and glowing lights with our Laser Tag experience. Whether you’re teaming up or going 
head-to-head, it’s the perfect mix of fun, action, and  competition. Join us and make 

unforgettable memories; the game is on!

 $5 USD PER GAME / POR PARTIDA$



19 VIERNES
FRIDAY

Encendido del Árbol

Hix and Tauro Terrace / Terraza de Hix y Tauro 

CHRISTMAS TREE LIGHTING

7:00 pm - 7:45 pm

Acompáñenos a una mágica ceremonia de encendido del árbol, 
iniciando en la terraza de Tauro y continuando en Isla Lawn, 
donde el espíritu navideño se vivirá a través de todas las 
actividades que hemos preparado para esta ocasión especial.

Join us for an enchanting tree lighting ceremony, 
beginning on Tauro’s terrace and continuing at Isla 
Lawn, where the festive spirit will �ourish in 
celebration of the season.

OPENING FESTIVE VILLAGE
Apertura de la Villa Navideña

Festive Village / Villa Navideña
8:00 pm - 10:00 pm

The wait is over, our Festive Village comes to life 
in a dazzling celebration of lights, laughter, and 
holiday wonder! From twinkling decorations to 
joyful music, heartwarming treats, and enchanting 
surprises, it’s the perfect place to feel the spirit of 
the season come alive. Gather your loved ones 
and be part of the grand opening, where every 
moment shines with joy and holiday cheer!

¡La espera ha terminado! Nuestro Festive Village cobra vida en 
una deslumbrante celebración de luces, risas y magia navideña. 
Desde brillantes decoraciones hasta música alegre, dulces 
reconfortantes y encantadoras sorpresas, es el lugar perfecto 
para vivir el verdadero espíritu de la temporada. Reúne a tus 
seres queridos y sé parte de esta gran apertura, donde cada 
momento brilla con alegría y espíritu festivo.
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Sinfonía del Cuerpo

60 MIN. |

BODY SYMPHONY

Sumérgete en una experiencia única sobre nuestra cama 
vibracional. Las suaves ondas sonoras recorren tu cuerpo, 
liberando tensiones y alcanzando una profunda relajación. 
Complementado con un masaje renovador, este tratamiento 
reduce el estrés, mejora tu sueño y te envuelve en un bienestar 
total.

Immerse yourself in a unique experience on our 
vibrational bed. Gentle sound waves �ow through 
your body, releasing tension and inducing deep 
relaxation. Complemented by a renewing massage, 
this treatment reduces stress, improves your 
sleep, and envelops you in complete well-being.

Discover the beauty of their handcrafted 
incense and indulge in the calming power 
of their signature scents.

Descuento de 10% en línea Elizabeths Care y 
descubre sus aromas con sus inciensos 
artesanales.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Aventura en la Naturaleza
(Tour Guiado en Bicicleta)

RIDE INTO NATURE
(Bike Guided Tour)

Motor Lobby

45 MIN. | $580 MXN

9:30 am

Donde la música, la magia y la ilusión navideña 
cobran vida.

Where music, magic, and holiday wonder 
come alive.

Brillo y Magia Navideña

Festive Village / Villa Navideña

A NIGHT OF SPARKLE & SNOW

8:30 pm - 9:30 pm



20 SÁBADO
SATURDAY
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¡Prepárate para bailar, cantar y disfrutar de los mejores éxitos 
de antaño! Vive una noche festiva llena de música en vivo, luces 
brillantes y ese espíritu navideño que nunca pasa de moda.

Get ready to twist, jive, and sing along to the 
greatest oldies hits! Enjoy a festive night �lled with 
live music, twinkling lights, and that timeless 
Christmas spirit.

Rockeando por el Village

Festive Village / Villa Navideña

ROCKIN’ AROUND THE VILLAGE

8:30 pm - 9:30 pm

Clase de Danza Hula

Balam Kids' Club

HULA HULA DANCE CLASS

2:00 pm

Fiesta Tiki

Balam Kids' Club

TIKI PARTY

3:00 pm | 

Complimentary / Complementaria

$430 MXN 

Zorb Ball
ZORB BALL

Water Sports Center / Centro de Deportes Acuáticos
10:00 am

Manicure Resplandor Festivo

45 MIN. | 

FESTIVE RADIANCE MANICURE

Esta experiencia para manos consiste en un baño suave, exfoliación y un 
masaje en manos y brazos realizado con manteca corporal para una 
hidratación profunda. Preserva la belleza de tus manos contrarrestando las 
agresiones externas. Incluye limado y aplicación de esmalte tradicional.

This hand experience consists of a soak, exfoliation, and a 
hand and arm massage performed with a body butter to 
deeply hydrate. Preserve the beauty of your hands by 
counteracting external aggressions. Includes shaping and 
regular polish application.

Explore the magic of Yucatán's native honey through our 
exquisite honey-infused products, and treat yourself to a 
delightful 10% discount.

Descubre el poder de la miel nativa de Yucatán con sus 
productos hechos a base de miel y ten un 10% de descuento.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com



Destilado de Luz

75 MIN. |

AGAVE SOUL POLISH

Una limpieza revitalizante en todo el cuerpo utilizando tequila 
como ingrediente principal, combinado con sales para 
ayudarnos a remover células muertas durante la exfoliación y 
terminar con una aplicación de un aceite rico en fito complejo 
de agave azul. Un ritual aromático y relajante que invoca una 
conexión con la respiración, mientras que los minerales 
naturales iluminan la piel.

A revitalizing full-body cleanse using tequila as the 
main ingredient combined with salts to help remove 
dead cells during exfoliation and �nish with an 
application of an oil rich in blue agave phyto 
complex. An aromatic and nourishing ritual that 
evokes a connection to mindful breathing while 
natural minerals brighten the skin.

Agave Spa – 10% off.
Discover the power of this ancestral 
plant from the land of tequila. Experience 
its bene�ts directly on your skin.
Agave Spa – 10% de descuento.
Descubre el poder de esta planta ancestral 
del tequila y siente sus beneficios en tu pie.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

21 DOMINGO
SUNDAY

Una velada donde el ritmo del jazz en vivo se 
encuentra con los sabores del mar. Disfrute 
exquisitas creaciones inspiradas en conchas 
mientras se sumerge en las suaves melodías 
que crean el ambiente perfecto para una cena 
refinada e inolvidable.

An evening where the rhythm of live jazz 
meets the �avors of the sea. Savor exquisite 
shell-inspired creations while immersing 
yourself in the smooth melodies that set the 
perfect mood for a re�ned and unforgettable 
dinner.

Jazz & Shells

Gaia

JAZZ & SHELLS

6:00 pm - 11:00 pm

¡Baila bajo las estrellas a tu propio ritmo! Ponte 
los audífonos y disfruta de una noche única de 
música, luces y diversión total.

Dance under the stars with your own rhythm! 
Put on your headphones and enjoy a unique 
night of music, lights, and pure fun.

7:30 pm - 9:30 pm
Festive Village / Villa Navideña

SILENT DISCO
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Retrato de la Imaginación

Balam Kids' Club

IMAGINATION PORTRAIT

12:00 pm |

Arte para Rascar

Balam Kids' Club

SCRATCH ART

11:00 am

Complimentary / Complementaria

El Poder del Viento (Clases de Windsurf)

POWER OF THE WIND
(Windsurf Lessons)

Beach Area / Área de Playa

$1,800 MXN 

2:00 pm
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22 LUNES
MONDAY

Aventura en la Naturaleza
(Tour Guiado en Bicicleta)

RIDE INTO NATURE
(Bike Guided Tour)

Motor Lobby

45 MIN. | $580 MXN

9:30 am

All cleansers and exfoliators are 15% off.

Todos los limpiadores y exfoliantes 
corporales están al 15% de descuento.

SPA BOUTIQUE

Especiales de Temporada Festiva

Fairmont Spa

FESTIVE SEASON SPECIALS

La Luz Interior: Actividad de Bienestar del Solsticio de Invierno
The Light Within: Winter Solstice Wellness Activity

11:00 am

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Taller de Cascanueces

Balam Kids' Club

NUTCRACKER WORKSHOP

12:00 pm |

Un Dulce Relato Festivo

A sweet celebration of Christmas magic with
music, color, and festive fun for everyone!

Una dulce celebración de la magia de la Navidad
con música, color y diversión festiva para todos.

Festive Village / Villa Navideña

A SWEET FESTIVE TALE

8:30 pm - 9:30 pm 



23 MARTES
TUESDAY

Frasco Navideño

Coatí Kids' Club

CHRISTMAS JAR

11:00 am |

La Casa de Waffles de Santa

Balam Kids' Club

SANTA’S WAFFLE HOUSE

10:00 am |
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Envoltura Corporal Burbujeando

90 MIN. |

BUBBLY BLISS BODY WRAP

Disfrute de este corporal nutritivo con beneficios 
antioxidantes de la uva y un facial nutritivo con la acción 
de los ingredientes hidratantes dando a su piel nutrición 
y dejándola totalmente renovada.

Indulge in this enriching body treatment 
infused with the antioxidant properties of 
grapes. Complete with a rejuvenating facial, 
leaving your skin beautifully renewed.

Explore our body oils and enjoy a 
15% discount on any of them.
Explora nuestros aceites corporales y 
disfruta de un 15% de descuento.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

Touchdown: ¡A Ganar!
(Tocho Bandera)

TOUCHDOWN IN IT TO WIN IT
(Football Flag)

Beach / Playa
2:00 pm

Complimentary / Complementaria

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Rock & Memories: Noche de Oldies

Festive Village / Villa Navideña

ROCK & MEMORIES:
AN OLDIES NIGHT

8:30 pm - 9:30 pm

Enjoy a night of live rock and classic hits that 
will get everyone singing and dancing.

Vive una noche de rock y clásicos inolvidables con música en 
vivo que hará vibrar a todos.



24 MIÉRCOLES
WENDESDAY

Juego de Cornhole
CORNHOLE GAME

Beach Area / Área de Playa

11:00 am

Cartas a Santa

Coatí Kids' Club

LETTERS TO SANTA

10:00 am

Complimentary / Complementaria

Fiesta de Grinchmas

Balam Kids' Club

GRINCHMAS PARTY

3:00 pm |
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Armonia Radiante X Knesko

60 MIN. |

LUMINOUS HARMONY X KNESKO

Un tratamiento facial de alto rendimiento que utiliza 
mascarillas infundidas con piedras preciosas de KNESKO, 
cargadas intencionalmente con energía Reiki. Hidrata 
profundamente la piel mientras promueve el equilibrio 
emocional, la paz interior y una luminosidad radiante.

A luxurious, high-performance facial using 
KNESKO’s gemstone-infused masks, intentionally 
charged with Reiki energy. This treatment deeply 
hydrates the skin while promoting emotional 
balance, inner peace, and radiant glow.Deep 
hydration, energetic balance, and luminous skin.

10% discount on the new Reiki-inspired 
lip patches.
10% de descuento en los nuevos parches 
para labios inspirados en el REIKI.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Cena Navideña Mexicana

La Laguna

MEXICAN CHRISTMAS DINNER

6:00 pm

Celebrate the season with a Mexican Christmas 
dinner full of traditional �avors, festive treats, 
and signature drinks. Enjoy a vibrant, colorful 
setting with music, laughter, and holiday cheer, 
a joyful celebration of family, heritage, and 
festive magic.

Celebra las fiestas con una cena mexicana festiva, llena de 
sabores tradicionales, decoraciones coloridas y música 
alegre. Una velada repleta de calidez, familia y la magia de la 
temporada.

JINGLE & JOY:
THE CHRISTMAS SHOW
Jingle and Joy: El Show de Navidad

$2,830 MXN 

Festive Village / Villa Navideña

8:30 pm - 9:30 pm

Sing, dance, and celebrate! A lively show with 
music, laughter, and holiday magic for everyone 
to enjoy.

¡Canta, baila y celebra! Un show navideño lleno de música, 
risas y momentos mágicos para toda la familia.



25 JUEVES
THURSDAY
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CHRISTMAS
NAVIDAD

Day

With every pair you purchase, you help 
remove 2 tons of sargassum from our 
beaches — combining style, comfort, 
and environmental impact.

Descuento en Sargasandals, por cada compra de 
sandalias ayudas a que 2 toneladas de sargazo 
esten fuera de nuestras playas.

SPA BOUTIQUE

Especiales de Temporada Festiva

Fairmont Spa

FESTIVE SEASON SPECIALS

Activación Navideña de Bienestar
Christmas Wellness Activation

9:00 am

Complimentary / Complementaria

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Llegada de Santa

Beach Area / Beach Area

SANTA’S ARRIVAL

12:00 pm

La Mesa Festiva

La Laguna
$2,800 MXN

THE JOLLY TABLE

6:00 pm - 11:00 pm

¡Vive una noche llena de alegría y sabores festivos! En 
Jolly Table, cada bocado celebra la temporada con 
calidez, diversión y creaciones culinarias llenas de color, 
en una velada inolvidable que une risas, familia y la 
magia de las fiestas.

Step into a night of festive cheer and 
delightful �avors! At Jolly Table, every bite 
celebrates the season with joy, warmth, and 
vibrant culinary creations, an unforgettable 
evening that brings laughter, togetherness, 
and holiday magic to your table.

Juego de Escaleras
LADDERBALL GAME

Water Sports Center / Centro de Deportes Acuáticos
11:00 am

SOUNDS OF CHRISTMAS
El Sonido de la Navidad

Festive Village / Villa Navideña
8:30 pm - 9:30 pm

Celebra la temporada con música en vivo, un 
ambiente festivo y un toque de maravilla invernal.

Celebrate the season with live tunes, festive 
vibes, and a touch of winter wonder.



26 VIERNES
FRIDAY

Coloreado Maya

Balam Kids' Club

MAYAN COLORING

2:00 pm

Arte Prehispánico

Balam Kids' Club

PREHISPANIC ART

10:00 am |

Aventura en la Naturaleza
(Tour Guiado en Bicicleta)

RIDE INTO NATURE
(Bike Guided Tour)

Motor Lobby

45 MIN. | $580 MXN

9:30 am

Sinfonia del Cuerpo
BODY SYMPHONY

Sumérgete en una experiencia única sobre nuestra cama vibracional. Las 
suaves ondas sonoras recorren tu cuerpo, liberando tensiones y 
alcanzando una profunda relajación. Complementado con un masaje 
renovador, este tratamiento reduce el estrés, mejora tu sueño y te envuelve 
en un bienestar total

Immerse yourself in a unique experience on our vibrational 
bed. Gentle sound waves �ow through your body, releasing 
tension and inducing deep relaxation. Complemented by a 
renewing massage, this treatment reduces stress, 
improves your sleep, and envelops you in complete 
well-being.

Discover the beauty of their handcrafted incense and 
indulge in the calming power of their signature scents.

Descuento de 10% en línea Elizabeths Care y descubre sus 
aromas con sus inciensos artesanales.

SPA BOUTIQUE

60 MIN. | Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com
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Noche de Copos de Nieve

A mesmerizing celebration of music and wonder.
Feel the magic unfold as snow�akes dance to
enchanting melodies, creating a night �lled with
light, harmony, and joy.

Una celebración fascinante de música y magia. Déjate envolver
por el encanto de una noche donde los copos de nieve bailan
al ritmo de melodías envolventes, creando una atmósfera de
luz, armonía y alegría.

Festive Village / Villa Navideña

SYMPHONY OF SNOWFLAKES 

8:30 pm - 9:30 pm 



27 SÁBADO
SATURDAY

Diseño de Banderas

Balam Kids' Club

FLAGS DESIGN

2:00 pm

Complimentary / Complementaria

Búsqueda del Tesoro

Balam Kids' Club

TREASURE HUNT

3:00 pm |
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Manicure Resplandor Festivo

45 MIN. |

FESTIVE RADIANCE MANICURE

Esta experiencia para manos consiste en un baño suave, 
exfoliación y un masaje en manos y brazos realizado con 
manteca corporal para una hidratación profunda. Preserva la 
belleza de tus manos contrarrestando las agresiones externas. 
Incluye limado y aplicación de esmalte tradicional.

This hand experience consists of a soak, 
exfoliation, and a hand and arm massage 
performed with a body butter to deeply hydrate. 
Preserve the beauty of your hands by 
counteracting external aggressions. Includes 
shaping and regular polish application.

Explore the magic of Yucatán's native 
honey through our exquisite honey-infused 
products, and treat yourself to a delightful 
10% discount.

Descubre el poder de la miel nativa de Yucatán 
con sus productos hechos a base de miel y ten 
un 10% de descuento.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Cachibol
FESTIVE NEWCOMB BALL

Water Sports Center / Centro de Deportes Acuáticos
11:00 am

¡Baila bajo las estrellas a tu propio ritmo! Ponte 
los audífonos y disfruta de una noche única de 
música, luces y diversión total.

Dance under the stars with your own rhythm! 
Put on your headphones and enjoy a unique 
night of music, lights, and pure fun.

7:30 pm - 9:30 pm
Festive Village / Villa Navideña

SILENT DISCO



28 DOMINGO
SUNDAY
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Tie Dye

Balam Kids' Club

TIE DYE

10:00 am |

Una velada donde el ritmo del jazz en vivo se encuentra con los
sabores del mar. Disfrute exquisitas creaciones inspiradas en
conchas mientras se sumerge en las suaves melodías que crean el
ambiente perfecto para una cena refinada e inolvidable.

An evening where the rhythm of live jazz meets the 
savors of the sea. Savor exquisite shell-inspired 
creations while immersing yourself in the smooth 
melodies that set the perfect mood for a re�ned and 
unforgettable dinner.

Jazz & Shells

Gaia

JAZZ & SHELLS

6:00 pm - 11:00 pm

Adéntrate en un mundo de asombro donde acróbatas, luces y risas dan vida a 
la magia del invierno. Un espectáculo deslumbrante lleno de sorpresas, alegría 
y actuaciones impresionantes para todas las edades.

Step into a world of wonder where acrobats, lights, and 
laughter bring the magic of winter to life. A dazzling show �lled 
with surprises, joy, and breathtaking performances for all ages.

Circo de Invierno
WINTER CIRCUS

Festive Village / Villa Navideña
8:30 pm - 9:30 pm

Destilado de Luz

75 MIN. |

AGAVE SOUL POLISH

Una limpieza revitalizante en todo el cuerpo utilizando tequila como 
ingrediente principal, combinado con sales para ayudarnos a remover 
células muertas durante la exfoliación y terminar con una aplicación de un 
aceite rico en fito complejo de agave azul. Un ritual aromático y relajante 
que invoca una conexión con la respiración, mientras que los minerales 
naturales iluminan la piel.

A revitalizing full-body cleanse using tequila as the main 
ingredient combined with salts to help remove dead cells 
during exfoliation and �nish with an application of an oil rich in 
blue agave phyto complex. An aromatic and nourishing ritual 
that evokes a connection to mindful breathing while natural 
minerals brighten the skin.

Agave Spa – 10% off.
Discover the power of this ancestral plant from the land 
of tequila. Experience its bene�ts directly on your skin.

Agave Spa – 10% de descuento.
Descubre el poder de esta planta ancestral del tequila y siente 
sus beneficios en tu pie.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

El Poder del Viento (Clases de windsurf)

POWER OF THE WIND
(Windsurf Lessons)

Beach Area / Área de Playa

$1,800 MXN 

2:00 pm



29 LUNES
MONDAY

Pulseras de Deseos

Coatí Kids' Club

WISH BRACELETS

11:00 am |

Frasco de Destellos

Balam Kids' Club

SPARKLE JAR

10:00 am |

Especiales de Temporada Festiva

Fairmont Spa

FESTIVE SEASON SPECIALS

Reinicia Tu Mente: Actividad Fitness
Reset Your Mindset Fitness Activity

9:00 am

Additional Cost / Costo Adicional

All cleansers and exfoliators are 15% off.

Todos los limpiadores y exfoliantes 
corporales están al 15% de descuento.

SPA BOUTIQUE

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

$430 MXN 

Zorb Ball
ZORB BALL

Water Sports Center / Centro de Deportes Acuáticos
10:00 am
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Todo Lo Que Necesitas Es Amor

Relive the magic of the Fab Four with live music,
timeless hits, and an unforgettable celebration
of legendary melodies.

Revive la magia de los Fab Four con música en vivo,
éxitos musicales  y una celebración inolvidable
de melodías legendarias.

Festive Village / Villa Navideña

ALL YOU NEED IS LOVE

8:30 pm - 9:30 pm
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30 MARTES
TUESDAY

Separador

Coatí Kids' Club

BOOKMARK

10:00 am

Complimentary / Complementaria

Marcos Brillantes

Balam Kids' Club

SHINY FRAMES

12:00 pm |

Touchdown: ¡A Ganar!
(Tocho Bandera)

TOUCHDOWN IN IT TO WIN IT
(Football Flag)

Beach / Playa
2:00 pm

Complimentary / Complementaria

Envoltura Corporal Burbujeando

90 MIN. |

BUBBLY BLISS BODY WRAP

Disfrute de este corporal nutritivo con beneficios 
antioxidantes de la uva y un facial nutritivo con la acción 
de los ingredientes hidratantes dando a su piel nutrición 
y dejándola totalmente renovada.

Indulge in this enriching body treatment 
infused with the antioxidant properties of 
grapes. Complete with a rejuvenating facial, 
leaving your skin beautifully renewed.

Explore our body oils and enjoy a 
15% discount on any of them.
Explora nuestros aceites corporales y 
disfruta de un 15% de descuento.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Noches de Boogie

Get ready to groove under the lights!
A high-energy night �lled with live music,
dance, and timeless hits that will keep
everyone moving and smiling.

¡Prepárate para moverte al ritmo de la música!
Una noche llena de energía, con presentaciones
en vivo, baile y los grandes clásicos que harán
vibrar a todos.

BOOGIE NIGHTS LIVE!

Festive Village / Villa Navideña
8:30 pm - 9:30 pm



Fairmont Spa
4:00 pm

Especiales de Temporada Festiva
FESTIVE SEASON SPECIALS

Soltar: Temazcal y Cierre del Año con Intención 

Letting Go: Temazcal & Closing the Year 
with Intention

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

10% discount on the new Reiki-inspired 
lip patches.
10% de descuento en los nuevos parches 
para labios inspirados en el REIKI.

SPA BOUTIQUE

31 MIÉRCOLES
WEDNESDAY

RUNWAY TO 2026: 20 YEARS OF
FAIRMONT MAYAKOBA

Esta noche, las luces están sobre ti. Camina por la pasarela del glamour 
eterno mientras brindamos por 20 años de momentos inolvidables. El 
champagne fluye, las luces brillan y la noche se despliega en pura elegancia, 
al estilo Fairmont.

Runway to 2026: 20 Años de Fairmont Mayakoba

Aqua Pool
9:00 pm

This New Year’s Eve, the spotlight is yours. Walk the runway of 
timeless glamour as we toast to 20 unforgettable years. 
Champagne �ows, the lights shimmer, and the night unfolds in 
pure elegance—Fairmont style.

Dress code: Timeless Glamour
Código de vestimenta: Glamour atemporal

Lounge VIP de Año Nuevo
VIP NEW YEARS LOUNGE

Cielo Rooftop (Adults Only / Solo adultos)
9:00 pm – 1:00 am

$2,300 MXN
Price for Fairmont guests
Precio para huéspedes de Fairmont

$5,300 MXN
Fee for external visitors to access Cielo
Costo para visitantes externos para ingresar a Cielo

Reservation required / Se requiere reservación
For more information and reservations please contact
Para más información y reservaciones, por favor contacte

myk.restaurantreservations@fairmont.com

Una noche exclusiva de música, glamour y momentos 
inolvidables.

Recibe el Año Nuevo con estilo en nuestra fiesta solo para 
adultos, con:

• Bar de lujo abierto
• DJ invitado internacional
• Activaciones especiales de entretenimiento
• Pantalla gigante de video
• Copa de vino espumoso para el brindis de medianoche

An exclusive night of music, glamour, and 
unforgettable moments.

Ring in the new year with style at our adults-only 
rooftop party featuring:

• Open Luxury Bar
• Celebrity DJ
• Special entertainment activations
• Giant video screen
• Glass of sparkling wine for the midnight toast

Diademas de Nochevieja

Balam Kids' Club

NEW YEAR'S EVE
HEADBANDS 

10:00 am |

Juegos en la Alberca

Coatí Kids' Club

POOL GAMES

10:00 am

NEW BEGINNING
CELEBRACIÓN DE NUEVOS COMIENZOS

Celebrati�

Carrera de Esquí
SKI RACE 

Water Sports Center / Centro de Deportes Acuáticos
11:00 am
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FROM JANUARY 1ST TO JANUARY 3RD

MEXICAN Market
FESTIVE

MERCADO MEXICANO FESTIVO - DEL 1 AL 3 DE ENERO

7:00 pm – 10:00 pm

Isla Lawn

Step into the vibrant spirit of Mexico with an evening �lled with color, 
tradition, and joy. Savor authentic local �avors, discover unique handcrafts, 
enjoy live music, and embrace the warmth of our culture in a market that 

celebrates the magic of the season.

Descubre la esencia de México en un ambiente lleno de color, tradición y alegría. Disfruta de 
auténticos sabores locales, artesanías únicas, música en vivo y la calidez de nuestra cultura 

en un mercado que celebra la magia de la temporada.



01 JUEVES
THURSDAY

Cadena de Bola Disco

Coatí Kids' Club

DISCO BALL CHAIN

10:00 am |

Fiesta de Pijamas

Balam Kids' Club

PIJAMA PARTY

3:00 pm |
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Juego de Raquetas de Playa
BEACH PADDLE GAME

Water Sports Center / Centro de Deportes Acuáticos
2:00 pm

Fairmont Spa

12:00 pm

Especiales de Temporada Festiva
FESTIVE SEASON SPECIALS

Nuevos Comienzos Conscientes: Ceremonia Holística 
para Recibir el Año Nuevo

Mindful Beginnings: A Holistic Ceremony 
to Receive the New Year

Complimentary / Complementaria

With every pair you purchase, you help 
remove 2 tons of sargassum from our 
beaches — combining style, comfort, 
and environmental impact.

Descuento en sandalias sargazandals, por cada 
compra de sandalias ayudas a que 2 toneladas 
de sargazo estén fuera de nuestras playas.

SPA BOUTIQUE

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

Sumérgete en una celebración llena de música, baile y 
tradiciones mexicanas. Una noche donde la alegría, los colores 
y la magia del invierno se unen para crear recuerdos 
inolvidables para toda la familia.

Step into a celebration full of music, dance, and 
Mexican traditions. A festive evening where joy, 
color, and the magic of winter come together to 
create unforgettable memories for the whole family.

Colores de Invierno

Isla Lawn

WINTER COLORS

8:30 pm - 9:30 pm



06 MARTES
TUESDAY

Celebración de Reyes Magos

La Laguna

CELEBRATE REYES MAGOS

11:00 am - 12:00 pm

Honor the arrival of the three wise men with 
a festive day �lled with warmth, tradition, 
and the sweetness of rosca de reyes.

Celebra la llegada de los Tres Reyes Magos con un día 
lleno de tradición, calidez y el delicioso sabor de la rosca 
de reyes. Una experiencia única que combina magia, 
alegría y los sabores que hacen de esta festividad algo 
especial.

Creación de Coronas

Balam Kids' Club

CROWN MAKING

11:00 am

Complimentary / Complementaria

Decoración de Galletas

Balam Kids' Club

COOKIE DECORATION

10:00 am |

Envoltura Corporal Burbujeando

90 MIN. |

BUBBLY BLISS BODY WRAP

Disfrute de este corporal nutritivo con beneficios 
antioxidantes de la uva y un facial nutritivo con la acción 
de los ingredientes hidratantes dando a su piel nutrición 
y dejándola totalmente renovada.

Indulge in this enriching body treatment 
infused with the antioxidant properties of 
grapes. Complete with a rejuvenating facial, 
leaving your skin beautifully renewed.

Explore our body oils and enjoy a 
15% discount on any of them.
Explora nuestros aceites corporales y 
disfruta de un 15% de descuento.

SPA BOUTIQUE

Additional Cost / Costo Adicional

For more information, please contact:
Para más información, por favor contacte a:

myk.spareservations@fairmont.com

45 MIN. | $580 MXN 

Tour Guiado en Bicicleta
BIKE GUIDED TOUR

Beach Area / Área de Playa
9:30 am
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WE ARE AT YOUR SERVICE
ESTAMOS A SU SERVICIO

Fairmont Mayakoba
Carretera Federal Cancún - Playa del Carmen Km 298.
Solidaridad, Quintana Roo, México 77710

mayakoba@fairmont.com fairmont.mx/mayakoba 
#FairmontMayakoba

This program is subject to change.
Este programa está sujeto a cambios.

SHARE YOUR EXPERIENCE AT

Special moments are meant to be shared. 

Los momentos especiales están destinados a ser
compartidos. Le invitamos a escribir una reseña
en TripAdvisor.

We invite you to write a review on TripAdvisor.

¡Descubra nuestro programa de lealtad!
Gane puntos, disfrute de beneficios especiales
y acceda a ventajas exclusivas.
Para inscribirse, por favor visite a un concierge
o acceda a accorhotels.mx.

Discover our loyalty program! Win points, enjoy 

To enroll, please visit a concierge or 
accorhotels.mx/

Scan to open our Fairmont App
to learn more about
the resort activities. 

Entre a nuestra Fairmont App
para obtener más información
sobre las actividades del resort. 

https://www.fairmont-mayakoba.com/explore/events-calendar/


